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Considering eco-technology, E.C.A minimizes the amount of non-renewable natural resources
starting from the production process thus designs products encouraging the final consumers to save

E.C.A. Mobil Uygulamamiz Yayinda!
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ECA.
K ecotechnology

“Ekoteknoloji kavrami ile; E.C.A, Uretim siirecinden itibaren yenilenemeyen dogal
kaynak tuiketimini en aza indirerek, cevre ve gelecek bilinciyle nihai tiketiciler icin
enerji ve ham madde tasarrufunu tesvik eden urtinler tasarlanmaktadir”

Satin aldiginiz driiniin modeli Uriin kutusu Uzerinde belirtilmektedir.
Satin almis oldugunuz Uriinlerimiz,gevreye saygil tesislerimizde tretilmistir.
Bu kilavuzun basimi igin agac kesilmemistir.

energy and resources on based of environmental awareness and the next generation.

Model of the product you have purchased is stated on the product box.
Products you have purchased have been manufactured in our

environment-friendly facilities.
This manual is printed on recycled paper.
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ANKASTRE URUNLER HAKKINDA DiKKAT
EDILECEK HUSUSLAR

Ankastre siva alti grubu, siva kalinligi ile yuzey
kaplama olarak kullanilacak fayans (mermer,
seramik, granit, tas vb.) kalinhgr dikkate
alinarak, fayans yuzeyi ankastre siva alt
grubunun koruyucu plastik kapagi Gzerinde yer
alan Min — Max cizgileri arasinda kalacak
sekilde duvara ne kadar gémiulecegi hesaplanip
duvara gomulur.

Ankastre siva alti grubunun sicak su ve soguk
su giris tesisat baglantisi yapilir.

Tesisat baglantisi yapildiktan sonra ankastre
siva alti grubunun modeline goére (ankastre
lavabo bataryasi, ankastre dus bataryasi,
ankastre banyo bataryasi 2 Yollu/3Yollu) dus
bashgi, el dusu, ¢ikis ucu vb. cikislarinin boru
baglantilari da yapihr.

Boru baglanti pargalarinin gévdeye montajinda
kullanilan teflon bant veya tesisatgi keteninin
baglanti elemanina yapilacak sarim sayisinin
sizdirmazlik gorevini yerine getirecek kadar
yapilmasi gerekmektedir. Ihtiyagtan fazla sarim
yapilmasi durumunda baglanti elemaninin
gbvdeye montaji esnasinda govdeye zarar
verme ihtimali vardir. Baglanti elemanlarinin
goévdeye montajinda gbvdeye zarar verme
ihtimalini azaltmak veya ortadan kaldirmak igin
boru ve digli baglantilarinda sizdirmazlik gérevi
yapan kimyasal yapiskanlari da yeterli miktarda
kullanabilirsiniz.  Tercih edilecek kimyasal
yapiskan sizdirmazhk gdrevi igcin uygun igerik
ihtiva etmelidir.

Urliniin tim baglantilari yapildiktan sonra, siva
ve fayans islemine gegmeden oOnce kartus
kapall konumda ve kartus aglk konumda
yapilacak sizdirmazlik talimatlarini kesinlikle
dikkatli bir sekilde adim adim yapiniz. Boylelikle
montaj esnasinda meydana gelebilecek hatalari
gorebilir ve maddi hasar olusumuna izin
vermeden mudahale edilmesine olanak
sadlayabilirsiniz. Siva ve fayans islemleri
sonrasinda tespit edilen sizdirmazlik hatalari,
isglici ve zaman kaybinin yani sira maddi
kayiplara da neden olmaktadir. Bu nedenle siva
ve fayans iglemleri yapilmadan Once tim
sizdirmazlik testlerini kullanma kilavuzunda yer
alan sizdirmazlik testleri talimatlarina goére
yapilmasi 6nem arz etmektedir.

Kilavuzda belirtildigi Uzere sizdirmazlik testleri
yapilan Uriinlerde herhangi bir su kacagi yok ise
ust kapagi takiniz, Min — Max degerlerini
dikkate alarak siva ve fayans islemlerini
yapiniz. Koruyucu kapaklar takilmadan siva ve
fayans islemleri yapilir ise siva alti Griin grubu
zarar gorecektir.

Siva ve fayans iglemleri bittikten sonra
koruyucu kapaklari gikararak siva Ustl grubu
parcalarinin montajini yapiniz.

POINTS TO CONSIDER ABOUT THE
CONCEALED MIXERS

The concealed flush mounted group, by paying
attention to the thickness of the plaster and
the thickness of the tiles (marble, ceramic, granite,
stone, etc.) to be used as surface coating,
how much to be embeded in the wall is calculated
to the tile surface be placed between
the Min - Max lines on the protective plastic cover
of the concealed flush mounted group, embedded
in the wall.

Hot water and cold water inlet installation
connection of the concealed flush mounted group
is made.

After the installation connection is made, the pipe
connections of the outlets of shower head, hand
shower, spout, etc. are also made according to
the model of the concealed flush mounted group
(concealed basin mixer, concealed shower mixer,
concealed bath mixer - 2-way / 3-way diverter).

Teflon tape or plumber linen used in the assembly
of the pipe fittings to the body must be made
enough to fulfill the impermeability function of
the number of windings to be made to the
connection element. If more Windin? is done more
than enough, there is a possibility of damaging the
body during the assembly of the fitting to the body.
In order to reduce or eliminate the possibility of
damaging the body during the assembly of
the fittings to the body, you can also use enough
chemical adhesives that serve as a tightness in
the pipe and threaded connections. Preferred
chemical adhesive should contain suitable
ingredients for the tightness task.

After all the connections of the product are made,
before proceeding with the plaster and tile
process, strictly follow the leak tests instructions
step by step with the cartridge in closed position
and the cartridge in open position. In this way, you
can see the errors that may occur during
the installation and ensure intervention without
financial loss. Leakage errors detected after
plaster and tile processes cause labor and time
loss as well as financial losses. For this reason, it
is important to complete all the leak tests
according to the leak tests instructions in the user
manual before plaster and tile processes.

As specified in the manual, if there is no water
leakage in the products that are tested for
tightness, install the top cover and implement
the plaster and tile processes consider of
the Min - Max values. If plaster and tile operations
are carried out without installing protective covers,
the concealed flush mounted product group will
be damaged.

After the plaster and tile processes are finished,
remove the protective covers and install
the surface group parts.



Uriinlerimiz TS EN 817 standardinin 6.5
6zel durumlar maddesine uygun olarak imal
edilmektedir.

Montajdan Once:

*Armatirinlizu yerine monte etmeden
once kilavuzunu inceleyiniz.

*Armatir ile beraber gelen garanti
belgesini, armaturintuzd satin aldiginiz
bayiye mutlaka imzalatiniz.

*Kilavuzunuzu armatiriinizin
suresince saklayiniz.

garanti

+Ucretsiz montaj kapsamina tabi olan
Urtnlerin montaji yetkili servis tarafindan
yapilmadigr  takdirde;  drin ile ilgili
karsilasilabilecek olan problemler garanti
kapsami digindadir.

*Armatirinizi monte edilecegi yere kadar
orijinalambalajinda saklayiniz.

*Eger sebeke basinci 5 bar'in Uzerinde
ise uzun sure bu basingta c¢alisma,
armatirintzin  6mrinu  kisaltir.  Bu
nedenle tesisat girisihde E.C.A basing
dusurme regulatérd  kullaniniz. (G%"
Tesisat igin trtin kodu 602111004)

*Armaturiniuzi baglayacaginiz tesisatin
girisine E.C.A filtre monte ediniz. (G'%"
Tesisat igin Griin kodu 601010001)

*Armatlrinizi  tesisata  baglamadan
once bir miktar su akitarak borularin igini
temizleyiniz.

*Krom kapli armaturleri kaplica vb. yerlerde
kullanmayiniz.

*Armatlrinizi ingaat halindeki binalarda
uzun slre takili olarak birakmayiniz. Ingaat
harci, kire¢ vb. malzemeler armatir tzerine
dokulebilir. Ayrica hava icerisinde bulunan
kimyasal maddeler, havanin nemi ile
birleserek armatuir yutzeyinde bozulmalar
meydana getirebilir.

Eger insaat sirasinda bu tir malzemeler
armatlr Uzerine dusmus ve yapismis ise
sert cisimler kullanarak kazimayiniz.

Our products are manufactured in
accordance with the 6.5 special cases
clause of the TS EN 817 standard.

Before Mounting:

*Before mounting your armature, please
view its manual.

*Make sure that you have the warranty
certificate you received with the armature
signed by the dealer from which you have
purchased your armature.

*Keep your manual as long as the warranty
period of your armature.

*Keep your armature in its original package
until you reach where you would mount it.

If the mains pressure is over 5 bars,
operating your armature for a long time at
this pressure reduces its lifetime. Therefore,
please use E.C.A pressure-reducing valve
on the inlet of installation. (G1/2” Product
code for installation 602111004)

*Mount an E.C.A filter on the inlet of the
installation to which you will fasten your
armature.  (G1/2” Product code for
installation 601010001)

*Before mounting your armature to the
installation, run some water to clean inside
of the pipes.

Do not use chrome-coated armatures at
places like thermal springs.

*Do not leave your armature fastened for a
long time in buildings under construction.
Materials such as construction mortar and
lime may shed over the armature. Besides,
chemical materials within the air may
combine with the moisture in the air and
cause deformations over the surface of the
armature.

If such materials have fallen or stuck to the
armature during construction, do not scrape
them off with hard items.

Armatur insaat halindeki binalarda uzun
stre kalacaksa armatirin Uzerine torba
gecirerek ortamdan izole ediniz.

*Armatirinuz cevre sicakhgi 5°C ile 65°C
arasinda calismak Uzere tasarlanmigtir.
Ozellikle 5°C  'nin  altindaki  gevre
kosullarinda armatlriiniziin don olayindan
etkilenmemesi icin gerekli 6nlemleri aliniz.

*TUm ankastre Urinler igin hazirlanan tesisat
baglantilari G%" olmalidir.

Montaj Esnasinda:

*Armatlrinuzin montaiji sirasinda
armaturinuzin yuzeylerine ciplak
anahtar, 6zellikle de boru anahtarn temas
ettirmeyiniz.

*Armatirerinizi tesisata bagladiktan
sonra vanayl ag¢ip armatirin baglanti
noktalarinda sizdirmazlik olup olmadigini
g6zlemleyiniz. Baglanti noktalarinda bir
sizdirma varsa baglantiyr sizdirmaz hale
getirmek icin uygun montaj yapiniz.

Sizdirmazlik kontrolii
armatiirii kullanmayiniz.

yapilmadan

Kullanim esnasinda:

*Armatiriintzi sabunlu bez ile silip, kuru
bez ile kurulamaniz temizlik icin yeterlidir.

*Su sertliginin fazla oldugu yerlerde
armatlr ylzeyini daha sik araliklarla
silerek ylzeyde gri lekelerin olusmasini
onleyebilirsiniz.

*Armatir yilzeylerini temizlemek igin
asindirict ve sert malzemeler igeren bir
yuzi yesil suingerleri veya bulasik tellerini,
asit iceren temizlik maddelerini kullan-
mayiniz.

*Her turli ¢cevre sartlarindan ve kullanma
hatalarindan dogabilecek arizalarda, Grin
6zelliginin bozulmamasi igin orijinal E.C.A
yedek pargalari kullaniniz.

If the armature is to remain in buildings
under construction for a long time, isolate it
from the ambient by covering the armature
with a bag.

*Your armature has been designed to
operate at an ambient temperature between
5°C and 65° C. Take necessary precautions
to avoid your armature's being affected by
frost, in particular at ambient conditions
below 5°C.

eInstallation connections for all concealed
products must be G%.

While Mounting:

Do not let any uncovered wrench, in
particular pipe wrench, to come into contact
with the surfaces of your armature during
mounting.

*After fastening your armatures to the
installation, turn the valve on and see if there
is any leaking at junction points of the
armature. In case of leaking at junctions,
perform proper mounting to make the
Junction sealed.

Do not use the armature before
performing a leak control.

During use:

*Wiping your armature with a soapy cloth
and drying with a dry cloth is sufficient for
cleaning.

*Where water hardness is high, you can
prevent gray stains from appearing by
wiping the armature surface more often.

In order to clean armature surfaces, do not
use sponges with a green side which
contains abrasive and hard materials nor
steel wools and cleaning materials with acid.

eIn all kinds of failures likely to arise from
ambient conditions and usage errors, prefer
E.C.A spare parts in order not to deform
product features.
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TAVSIYE EDILEN MONTAJ OLGULERI
SUGGESTED MOUNTING MEASUREMENTS
:' Egg’;‘ﬂ‘é‘l g?g%”c'{ncm 160 170 180 190 200
_ A. Dus Bagligi / cm
A. Shower Head / cm 210 210 220 230 240
2 B. El Dusu/ cm
aglB C. B Hand§Shower e 130 140 150 160 175
C. Ust Yan Jetler / cm
C. Upper-side Jets / cm 130 140 150 160 175
o
Q g g: E:irgf,/cfnm 115 120 125 130 135
- E. Orta Yan Jetler / cm
F F E. Middle-side Jets / cm 95 105 15 125 135
v
L . E. Alt Yan Jetler/ cm
@ E. Bottom-side Jets / cm 65 70 80 90 9%
L. Cikis Ucu/ cm
L. Spout / cm 50 55 65 70 75




ANKASTRE SIVA ALTI URUN GRUPLARI MIN-MAX DEGERLERI

OLGEK 2/1/ SCALE 2/1 KADAR GOMULEBILIR.

SIVA ALTI GRUP CONCEALED FLUSH
MAKSIMUM BURAYA MOUNTED GROUP RN G)REAL ©
KADAR GOMULEBILIR. CAN BE EMBEDDED OLCEK 2/1/ SCALE 2/1
CONCEALED FLUSH MAXIMUM TO HERE.

MOUNTED GROUP SIVA / PLASTER

CAN BE EMBEDDED

MAXIMUM TO HERE.
SIVA ALTI GRUP FAYANS / TILE SIVA ALTI GRUP

MINIMUM BURAYA MINIMUM BURAYA
KADAR GOMULEBILIR. KADAR GOMULEBILIR.

CONCEALED FLUSH

CONCEALED FLUSH

MOUNTED GROUP MOUNTED GROUP
= CAN BE EMBEDDED CAN BE EMBEDDED

MINIMUM TO HERE. MINIMUM TO HERE.
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DUVAR / WALL
FAYANS / TILE

DUVAR / WALL
SIVA/ PLASTER

-|.'||";
ROZET /| ROSETTE %
KOL/LEVER

=1 [}

GIKIS UCU / SPOUT 1 iH
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SIVA/ PLASTER,

FAYANS / TILE

DUVAR / WALL

VOLAN / HANDLE

ROZET /| ROSETTE

VOLAN / HANDLE @
\«w

ROZET / ROSETTE

KOL/LEVER
FAYANS / TILE

SIVA/ PLASTER. KORUYUCU KAPAKLAR SAAT YONUNUN

TERSI YONDE GEVRILIP CIKARTILIR

KORUYUCU KAPAKLAR SAAT YONUNUN
TERS| YONDE GEVRILIP GIKARTILIR

Siva ve fayans islemleri bittikten sonra koruyucu kapaklari ¢ikararak siva Gstli grubu pargalarinin montajini yapiniz. Siva ve fayans islemleri bittikten sonra koruyucu kapaklari gikararak siva istli grubu pargalarinin montajini yapiniz.

After the plaster and tile processes are finished, remove the protective covers and install the surface group parts. After the plaster and tile processes are finished, remove the protective covers and install the surface group parts.
Ankastre siva alti grubunun koruyucu plastik kapagl By paying attention to the thickness of the plaster and Ankastre siva alti grubunun koruyucu plastik kapadi By paying attention to the thickness of the plaster and
lizerinde yer alan Min — Max cizgileri, siva kalinli§i  the thickness of the tiles (marble, ceramic, granite, Uzerinde yer alan Min — Max cizgileri, siva kalinhi@i  the thickness of the tiles (marble, ceramic, granite,
ile ylzey kaplama olarak kullanilacak fayans stone, etc.) fo be used as surface coating, Min - Max ile ylzey kaplama olarak kullanilacak fayans stone, etc.) to be used as surface coating, Min - Max
(mermer, seramik, granit, tag vb.) kalinidinin  lines on the protective plastic cover of the concealed (mermer, seramik, granit, tag vb.) kalinhginin  lines on the protective plastic cover of the concealed
dikkate alinarak Urlinin  duvara ne kadar flush mounted group should be taken as a reference dikkate alinarak Urlinin  duvara ne kadar  flush mounted group should be taken as a reference
gomileceginin hesaplanmasi igin referans olarak  fo calculate how much the product will be embedded gomileceginin hesaplanmasi igin referans olarak  fo calculate how much the product will be embedded
alinmalidir. Yani Urliniin duvara montajindan sonra  in the wall. In other words, at the end of the plaster alinmalidir. Yani Urlinin duvara montajindan sonra  in the wall. In other words, at the end of the plaster
yapilacak siva ve fayans islemlerinin sonunda and tile processes to be made after the product is yapilacak siva ve fayans islemlerinin sonunda and tile processes to be made after the product is
FAYANS YUZEYi kesinlikle koruyucu plastik  mounted on the wall, the TILE SURFACE should be FAYANS YUZEYi kesinlikle koruyucu plastik  mounted on the wall, the TILE SURFACE should be
kapadin Uzerinde yer alan Min — Max cizgileri  between the Min - Max lines on the protective kapagin Uzerinde yer alan Min — Max cizgileri  between the Min - Max lines on the protective
arasinda olmaldir. plastic cover. arasinda olmahdir. plastic cover.
FAYANS YUZEYi koruyucu plastik kapagin Ifthe TILE SURFACE is not between the Min - Max FAYANS YUZEYi koruyucu plastik kapagin  Ifthe TILE SURFACE is not between the Min - Max
Uzerinde yer alan Min — Max gizgileri arasinda lines on the protective plastic cover, there will be Uzerinde yer alan Min — Max cizgileri arasinda lines on the protective plastic cover, there will be
olmaz ise siva Ustl gruplarinin montajinda sorun  problems in the assembly of the surface mounted olmaz ise siva Ustu gruplarinin montajinda sorun  problems in the assembly of the surface mounted
yasanacak, siva Ustl parcalarin fonksiyonel  groups, and it will cause the surface parts to fail to yasanacak, siva Ustl parcalarin fonksiyonel  groups, and it will cause the surface parts to fail to

@Iiklerini yerine getirememesine neden olacaktir. fulfill their functional properties. / @Iliklerini yerine getirememesine neden olacaktir. fulfill their functional properties. /




SIVA ALTI GRUP
MAKSIMUM BURAYA
KADAR GOMULEBILIR.
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PROTECTIVE COVERS ARE REMOVED
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ROZET / ROSETTE

KOL /LEVER

Siva ve fayans islemleri bittikten sonra koruyucu kapaklari gikararak siva tstl grubu parcalarinin montajini yapiniz.
After the plaster and tile processes are finished, remove the protective covers and install the surface group parts.

Ankastre siva alti grubunun koruyucu plastik kapagi
Gizerinde yer alan Min — Max cizgileri, siva kalinligi
ile ylzey kaplama olarak kullanilacak fayans
(mermer, seramik, granit, tag vb.) kaliniginin
dikkate alinarak Grlnin duvara ne kadar
goémileceginin hesaplanmasi igin referans olarak
alinmalidir. Yani Grinln duvara montajindan sonra
yapilacak siva ve fayans iglemlerinin sonunda
FAYANS YUZEYi kesinlikle koruyucu plastik
kapagin Uzerinde yer alan Min — Max cizgileri
arasinda olmalidir.

FAYANS YUZEYi koruyucu plastk kapagin
(izerinde yer alan Min — Max cizgileri arasinda
olmaz ise siva Ustl gruplarinin montajinda sorun

yasanacak, siva Ustl pargalarin fonksiyonel
Qelliklerini yerine getirememesine neden olacaktir.

By paying attention to the thickness of the plaster and
the thickness of the tiles (marble, ceramic, granite,
stone, etc.) to be used as surface coating, Min - Max
lines on the protective plastic cover of the concealed
flush mounted group should be taken as a reference
to calculate how much the product will be embedded
in the wall. In other words, at the end of the plaster
and tile processes to be made after the product is
mounted on the wall, the TILE SURFACE should be
between the Min - Max lines on the protective
plastic cover.

Ifthe TILE SURFACE is not between the Min - Max
lines on the protective plastic cover, there will be
problems in the assembly of the surface mounted

groups, and it will cause the surface parts to fail to
fulfill their functional properties. /

QQ ANKASTRE LAVABO BATARYASI MONTAJ VE SIZDIRMAZLIK TESTLERI TALIMATI
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Resimde gosterildigi sekilde; takilacak olan
UrGine uygun dlgtlerde duvari kiriniz. Siva alti
grubu duvara sabitleyebilmek icin delikleri
deliniz. Bu iglemi yaparken; Urunin montaj
sonrasi egik durmamasina dikkat ediniz.
Ayrica su terazisiyle kontrol ediniz. Delikleri
deldikten sonra dubelleri yerine takiniz. Siva
alti grup kutusunu resimde gosterildigi sekilde
yerlestirip, vidalarn tornavida yardimiyla
sikiniz.  Ardindan sicak ve soguk su

baglantilarini  resimde  gosterildigi  gibi,
giriglere dogru sekilde yapiniz.

As shown in the illustration; break the wall
according to the product dimensions to be
inserted in. Drill holes to fix the flush
assembly to the wall. In doing this; make
sure that the product is not tilted after
assembly. Also check with a water gage.
After drilling the holes refit the dowels.
Place the flush-mounted assembly box as
shown in the illustration and tighten the
screws using a screwdriver.Then connect
the hot and cold water connections correctly

as shown in the illustration.




Urinu tesisata bagladiktan sonra, siva ve
fayans islemine ge¢cmeden oOnce kartusg
kapali konumda maksimum 16 bar
basingli su vererek 60 (+5) saniye
suresince sicak-soguk su baglantilarinin
sizdirmazlik kontrolini yapiniz. Su kagagi
var ise problemi gideriniz. Herhangi bir su
kacadl yok ise min-max degerlerini
dikkate alarak siva ve fayans iglemini

yapiniz, ardindan koruyucu kapaklari
Q/irerek cikartiniz.

After connecting the product to the
installation, check the tightness of the hot
and cold water connections at the closed
position by giving a maximum 16 bar water
pressure for 60 (+5) seconds before the
plaster and tile process.If there is a water
leak, fix the problem. If there is no water
leakage, process the plaster and tiles by
paying attention to the min-max values,

then unscrew the protective covers. /

Fayans islemleri tamamlandiktan sonra
fayans yUlzeyi ile govde alni arasinda kalan
ve sekilde X ile belirtilen derinligi dlglinuz.
Cikis ucu nipeli Gzerinde belirtilen 15 mm
Olglisti gbvdeye montaji icin, gereklidir.
Belirlemis oldugunuz X 6&lgisiine 15 mm
ekleyerek nipelin son boyunu belirleyiniz,
gorseldeki gibi dis olan taraftan nipeli
kesiniz.  Nipeli kestikten sonra kesilen
bolgedeki capaklari temizleyiniz. Uygun
sizdirmazlik elemani ile nipeli sariniz ve
gOvdeye montajini yapiniz.

/

After the plaster and tiles process, measure
the depth indicated by X in the figure
between the tile surface and the body end.
The 15 mm dimension specified on the outlet
nipple is required for mounting to the body,
Determine the final length of the nipple by
adding 15 mm to the X dimension you have
determined, cut the nipple from the threaded
side as in the image. After cutting the nipple,

clean the burrs in the cut area. Wrap the
nipple with a suitable sealing element ay

install it to the bodly.




NOVITA ANKASTRE LAVABO BATARYASI MONTAJI

Rozeti resimde gosterildigi sekilde
cizilmemesine dikkat ederek takiniz. Cikis ucunu
su ¢ikis nipeline gegiriniz. Bu islem esnasinda
nipel o-ringlerinin zarar goérmemesine dikkat
ediniz. Ardindan kumanda kolunu kartus miline
gegiriniz ve setuskur vidalarini Uriinle birlikte
verilen uygun allen anahtar ile sikiniz. Kol

deligine biceyi yerlestiriniz. Cikis ucunun montaji
esnasinda egik durmamasina dikkat ediniz.

Fit the badge so that it is not scratched as
shown in the illustration. Insert the discharge
end into the water outlet nipple. Be careful not
to damage the nipple o-rings during this
process. Then insert the control lever into the
cartridge spindle and tighten the setscrews

with the appropriate allen key provided. Insert

the strap into the arm hole. Make sure that the
discharge end is not tilted during installation.

***Novita Ankastre Lavabo Bataryasi montajina
baglamadan 6nce 10. sayfada yer alan ilk 3
asamay! tamamlayiniz. Siva ve fayans isleminin
ardindan; koruyucu  kapaklari resimde
gosterildigi sekilde cikariniz. Kumanda kolunu
ankastre bataryanin kumanda miline takiniz.
Ardindan Uriinle birlikte verilen uygun allen
anahtar ile sabitleme setskur vidasini sikiniz.

***Complete the first 3 steps on page 10 before
starting the installation of the Novita Concealed
Basin Mixer. After the plaster and tile process;
remove the protective covers as shown in the
illustration. Connect the control lever to the
control shaft of the concealed mixer. Then with

the

the appropriate Allen key supplied with
product, tighten the fixing grub screws. /




Y

Kol Ustlu pargalari; rozet, o-ring ve contadan
olusmaktadir. Bu pargalar Urline takmadan
once birlestiriniz, ardindan kol Uzerinden rozeti
gegcirerek setuskur delidi denk gelecek sekilde
yerine takiniz ve setuskur vidasini Uriinle birlikte
verilen uygun allen anahtar ile sikiniz. Kol rozeti
de takildiktan sonra duvar rozetini gizilmemesine
dikkat ederek kol ve ¢ikis ucu nipelinin Gzerinden
gegirerek takiniz. Setuskur deliklerini kapatmaya
yarayan kol bilezigini gévdelerdeki setuskurlarin
g6zikmesi halinde rozetin Uzerinden deliklerin
Uzerine gelecek sekilde takiniz. Cikis ucunu
nipelin Uzerine takiniz, sabitleme setuskur
vidasini uygun allen anahtar ile sikiniz. Bu iglem
esnasinda nipel o-ringlerinin zarar gérmemesine
ikkat ediniz.

Arm top parts consists of badge, o-ring and
gasket. Assemble these parts before attaching
them to the product, then pass the badge over
the arm and fit it in its place in the manner to be
suitable to setscrews hole, tighten the setscrew
with the appropriate allen key provided with the
product. After fitting the arm badge, fit the wall
badge over the nipple, taking care not to scratch
it. If the setscrews are visible, fit the arm badge
adapted to cover the setscrews hole over the
holes through the badge. Fit the discharge end
on the nipple, fasten the fixing setscrew to the

appropriate allen key. Be careful not to damage
the nipple o-rings during this process. /

Resimde gosterildigi sekilde; takilacak olan
Uriine uygun olgllerde duvar kiriniz. Siva alti
grubu duvara sabitleyebilmek icin delikleri
deliniz. Bu islemi yaparken; Urliniin montaj
sonras| egik durmamasina dikkat ediniz. Ayrica
su terazisiyle kontrol ediniz. Delikleri deldikten
sonra dibelleri yerine takiniz. Siva alti grup

kutusunu resimde gosterildigi sekilde yerlestirip,
vidalari tornavida yardimiyla sikiniz.

As shown in the illustration; break the wall
according to the product dimensions to be
inserted in. Drill holes to fix the flush assembly
to the wall. In doing this; make sure that the
product is not tilted after assembly. Also check
with a water gage. After drilling the holes refit
the dowels. Place the flush-mounted assembly
box as shown in the illustration and tighten the
screws using a screwdriver.




3 YOLLU ANKASTRE BANYO BATARYASI
CONCEALED BATH MIXER / 3 WAY DIVERTER

Sicak-soduk, el dusu, dus baslidi ve ¢ikis ucu su
baglantilarini resimde gésterildigi gibi, girislere dogru
sekilde yapiniz. Uriini tesisata bagladiktan sonra,
Ust kapaklar gevirerek cikartiniz. Sicak-soguk su
baglantilarinin kartus kapali konumda maksimum
16 bar basingli su vererek 60 (+5) saniye suresince
sizdirmazlik kontrolini yapiniz. Kartus agik
konuma getirerek; ¢ikis ucu, el dusu, dus bashgi
baglantilarini kérledikten sonra su baglantilarindan
maksimum 4 bar basingli su vererek, yon degistiriciyi
test esnasinda tim gikislara gevirerek 60 (+5) saniye
sliresince sizdirmazlik kontrolt yapiniz. Basinci 0,2
bar kademeli olarak disuriniz. Bu basing
degisimini 60 (+5) saniye siresince koruyarak
sizdirmazli§i kontrol ediniz. Su kagagl var ise
problemi gideriniz. Herhangi bir su kagagi yok ise st

kapaklari takiniz, min-max degerlerini dikkate
@ak siva ve fayans islemini yapiniz.

Perform the hot-cold, hand shower, shower head and
discharge end water connections to the entrances
correctly as shown in the illustration. After connecting
the product to the installation, remove the top covers.
Check the tightness of the hot and cold water
connections for 60 (+ 5) seconds by giving a
maximum 16 bar water pressure at the cartridge
closed position. By opening the cartridge; after
discharge end, hand shower, shower head
connections are blinded, by giving a maximum 4 bar
water pressure from the water connections and check
the leakage for 60 (+ 5) seconds by tuming the
direction changer to all ends. Reduce the pressure by
0.2 bar gradually. Maintain this pressure changes for
60 (+5) seconds and check the leaks. If there is a
water leak, fix the problem. If there is no water

2 YOLLU ANKASTRE BANYO BATARYASI
CONCEALED BATH MIXER / 2 WAY DIVERTER

leakage, install the top covers and take the plaster
and tile process by paying attention to the min-max
values.

Sicak-soduk, el dusu, dus bashdi ve ¢ikis ucu su
baglantilarini resimde gésterildigi gibi, girislere dogru
sekilde yapiniz. Uriini tesisata bagladiktan sonra,
Ust kapaklar gevirerek cikartiniz. Sicak-soguk su
baglantilarinin kartus kapali konumda maksimum
16 bar basingli su vererek 60 (+5) saniye suresince
sizdirmazlik kontrolini yapiniz. Kartus agik
konuma getirerek; ¢ikis ucu, el dusu, dus bashgi
baglantilarini kérledikten sonra su baglantilarindan
maksimum 4 bar basingli su vererek, yon degistiriciyi
test esnasinda tim gikislara gevirerek 60 (+5) saniye
sliresince sizdirmazlik kontrolt yapiniz. Basinci 0,2
bar kademeli olarak disuriniz. Bu basing
degisimini 60 (+5) saniye siresince koruyarak
sizdirmazli§i kontrol ediniz. Su kacagl var ise
problemi gideriniz. Herhangi bir su kagagi yok ise st

kapaklar takiniz, min-max degerlerini dikkate
@ak siva ve fayans islemini yapiniz.

Perform the hot-cold, hand shower, shower head and
discharge end water connections to the entrances
correctly as shown in the illustration. After connecting
the product to the installation, remove the top covers.
Check the tightness of the hot and cold water
connections for 60 (+ 5) seconds by giving a
maximum 16 bar water pressure at the cartridge
closed position. By opening the cartridge; after
discharge end, hand shower, shower head
connections are blinded, by giving a maximum 4 bar
water pressure from the water connections and check
the leakage for 60 (+ 5) seconds by tuming the
direction changer to all ends. Reduce the pressure by
0.2 bar gradually. Maintain this pressure changes for
60 (+5) seconds and check the leaks. If there is a
water leak, fix the problem. If there is no water

leakage, install the top covers and take the plaster
and tile process by paying attention to the min-ny

values.




Fayans isleminin ardindan koruyucu
kapaklari c¢evirerek c¢ikartiniz. Ardindan,
blyuk rozeti resimde gosterildigi sekilde
cizilmemesine dikkat ederek takiniz.

After tiling, remove the protective covers by
turning. Then, attach the large badge
carefully as it is shown in the picture by

Su cikis nipelini ¢lkis ucu borusuna uygun
sizdirmazlik elemani kullanarak takiniz. Ardindan
sirasiyla; kiiguk rozeti nipelin Gstline ve ¢ikis ucunu
su ¢lkis nipeline gegiriniz ve setuskur vidasini driin
ile birlikte verilen uygun allen anahtar ile sikiniz.
Cikis ucunun montaji esnasinda egik durmamasina
dikkat ediniz. Su agma-kapama ve yon degistirici
kumandalarini resimde gosterildigi sekilde yerlerine
gegiriniz. Ardindan setuskur vidalarini allen anahtar

being careful not to scratch.

ile  sikiniz. Kumandalarin deliklerine biceleri
yerlestiriniz.

Install the water outlet nipple to the discharge end
pipe using the appropriate seal. Then, respectively;
insert the small badge over the nipple and the
discharge end into the water outlet nipple and
tighten the setscrew with the appropriate allen key
supplied with the product. Make sure that the
discharge end is not tilted during installation. Place
the water on-off and direction change controls as
shown in the illustration. Then tighten the setscrews

with an allen key. Place the straps on the holes of
the controls.




CIKIS UCU/SPOUT )

Resimde gosterildigi sekilde; takilacak olan driine uygun
Olglilerde duvari kirniz. Ardindan boru baglantisi icin
Urtint duvara yerlestiriniz. Bu iglemi yaparken; Grintn
montaj sonrasi edik durmamasina dikkat ediniz. Siva alti
grubunun boru baglantilarini resimdeki yazilara dikkat
ederek gerceklestiriniz. Urlin(i tesisata bagladiktan
sonra, koruyucu kapaklari gikariniz, sicak-soguk su
baglantilarinin kartus kapali konumda maksimum 16
bar basingli su vererek 60 (+5) saniye stlresince
sizdirmazlik kontroltin{ yapiniz. Kartusu acik konuma
getirerek; cikis ucu, el dusu, dus bashg, Ust-alt ve orta
dus jetler cikislarini kdrledikten sonra su baglantilarindan
maksimum 4 bar basingli su vererek ve yon degistiriciyi
tim cikiglara cevirerek 60 (5) saniye slresince
sizdirmazlik kontrolini yapiniz. Basinci 0,2 bar
kademeli olarak disuriiniiz. Bu basing degisimini 60 (+5)
saniye slresince koruyarak sizdirmazligi kontrol ediniz.
Su kagag var ise problemi gideriniz. Herhangi bir su
kacadi yok ise koruyucu kapaklar yerine takiniz,

min-max degerlerini dikkate alarak siva ve fayans
islemini yapiniz.

As shown in the illustration; break the wall to the
appropriate size according to the product to be fitted.
Then place the product on the wall for the pipe
connection. In doing this; be sure that the product is not
tilted after assembly. Perform the pipe connections of
the under plaster group assembly with careful attention
to the pictograms. After connecting the product to the
installation, remove the protective covers, check the
tightness of hot and cold water connections at the
cartridge closed position by giving a maximum 16
bar water pressure for 60 (+5) seconds. By opening
the cartridge; after discharge end, hand shower,
shower head, top-bottom and middle shower jet ends
are blinded, give maximum 4 bar water pressure from
the water connections and check the leakage for 60
(£5) seconds by tuming the direction changer to all
ends during the test. Reduce the pressure by 0.2 bar
gradually. Maintain this pressure changes for 60 (£5)
seconds and check the leaks. If there is a water leak, fix

the problem. If there is no water leakage, install thety

cover and take the plaster and tile process by paying
attention to the min-max values.

Siva ve fayans igleminin ardindan koruyucu
kapaklari gikariniz. Duvar rozetini resimde

gosterildigi sekilde Urdndn Uzerine
gizilmemesine dikkat ederek gegiriniz. Yén
degistirici ve kumanda agma-kapama kolunu
resimdeki gibi yerlerine yerlestirdikten sonra
setuskur vidalarini Grunle Dbirlikte verilen

uygun allen anahtar ile sikiniz. Kumanda
deliklerine biceleri yerlestiriniz.

Following the plaster and tiles process, remove
the protective covers. Pay attention to avoid
scratching when installing the wall badge on the
product as shown in the illustration. After
inserting the change direction and control on-off
lever as shown in the illustration in their places,
tighten the setscrews with the appropriate allen
key provided with the product. Place the strapy

on the holes of the controls.




0,,‘ ANKASTRE DUS BATARYASI MONTAJ VE SIZDIRMAZLIK TESTLERI TALIMATI

Resimde gosterildigi sekilde; takilacak olan
Griine uygun olgllerde duvari kiriniz. Siva alti
grubu duvara sabitleyebilmek igin delikleri
deliniz. Bu islemi yaparken; Urliniin montaj
sonrasi egik durmamasina dikkat ediniz. Ayrica
su terazisiyle kontrol ediniz. Delikleri deldikten
sonra dibelleri yerine takiniz. Siva alti grup

@Jsunu resimde gosterildidi sekilde yerlestirip,

vidalari tornavida yardimiyla sikiniz.

As shown in the illustration; break the wall
according to the product dimensions to be
inserted in. Drill holes to fix the flush assembly
to the wall. In doing this; make sure that the
product is not tilted after assembly. Also check
with a water gage. After drilling the holes refit
the dowels. Place the flush-mounted assembly

box as shown in the illustration and tighten the
screws using a screwdriver. /

Sicak-soguk su ve dus bashd baglantilarini
resimde gosterildigi gibi, girislere dogru sekilde
yapiniz. Urlnu tesisata bagladiktan sonra,
koruyucu kapaklari ¢ikariniz, sicak-soguk su
baglantilarinin kartug kapali konumda maksimum
16 bar basingli su vererek 60 (+5) saniye sUresince
sizdirmazlik kontrolinl yapiniz. Kartusu agik
konuma getirerek; cikis ucu, el dusu, dus basligi,
Ust-alt ve orta dus jetler ¢ikislarini korledikten sonra
su baglantilarindan maksimum 4 bar basingl su
vererek ve test esnasinda yon degistiriciyi tim
cikiglara cevirerek 60 (+5) saniye slresince
sizdirmazlik kontrolini yapiniz. Basinci 0,2 bar
kademeli olarak disuriiniz. Bu basing degisimini
60 (+5) saniye slresince koruyarak sizdirmazligi

kontrol ediniz. Su kagagi var ise problemi gideriniz.

Herhangi bir su kacagi yok ise koruyucu kapaklari

yerine takiniz, min-max degerlerini dikkate alarak
Kwa ve fayans islemini yapiniz.

Perform  hot-cold water and shower head
connections as shown in the illustration towards the
entrances. After connecting the product to the
installation, remove the protective covers, check
the tightness of the hot and cold water connections
at the cartridge closed position by giving a
maximum 16 bar water pressure for 60 (+5)
seconds. By opening the -cartridge; after
discharge end, hand shower, shower head,
top-bottom and middle shower jet ends are
blinded, give maximum 4 bar water pressure from the
water connections and check the leakage for 60
(x5) seconds by turning the direction changer to all
ends. Reduce the pressure by 0.2 bar gradually.
Maintain this pressure changes for 60 (t5)
seconds and check the leaks. If there is a water
leak, fix the problem. If there is no water leakage,
install the top cover and take the plaster and tile
process by paying attention to the min-max values.
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Siva ve fayans isleminin ardindan koruyucu
kapag! cikariniz. Duvar rozetini Urinin
Uzerine gegirerek ve giziimemesine dikkat
ederek takiniz. Ardindan kumanda kolunu
takiniz ve setuskur vidasini Uriinle birlikte
verilen uygun allen anahtar ile sikiniz. Kol

&ida deligine biceyi yerlestiriniz.

Following the plaster and files process,
remove the protective cover. Fit the wall
badge over the product and take care not to
Scratch it. Then insert the control lever and
tighten the set screwdriver with the appro-
priate allen key provided. Insert the strap
into the sleeve screw hole.

NOVITA ANKASTRE BANYO BATARYASI MONTAJ VE SIZDIRMAZLIK TESTLERI TALIMATI

SIVAALTI GRUP
FAYANS DUZLEMINE

MAKSIMUM BURAYA

SIVAALTI GRUP KADAR GOMULEBILIR.
FAYANS DUZLEMINE UNDER PLASTER GROUP
MINIMUM BURAYA CAN BE EMBEDDED UPTO
KADAR GOMULEBILIR. MAXIMUM HERE TO THE
UNDER PLASTER GROUP TILES PLANE.
CAN BE EMBEDDED UPTO
MINIMUM HERE TO THE
TILES PLANE.
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Uriin montajina baslamadan énce siva alti
grubu fayans duzleminin minimum ve
maksimum sinirlari  icinde  kalmasina
mutlaka dikkat ediniz. Aksi takdirde duvar
rozeti takilamayacak ve ardn
kullanilamayacaktir.

Before starting the product installation, be
sure to pay attention that the under plaster
group remains within the minimum and
maximum limits of the tiles plane. Otherwise
you cannot install the wall badge and use

the product.
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DUS BASLIGINA GIDEN
KARISIM SUYU
MIXING WATER TO THE
SHOWER HEAD
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SICAK SU SOGUK sU

HOT WATER

COLD WATER

Urtine uygun olgllerde duvari kiriniz. Siva alti
grubu duvara sabitleyebilmek icin delikleri
deliniz. Bu islemi yaparken; Urlinin montaj
sonrasi egik durmamasina dikkat ediniz. Ayrica
su terazisiyle kontrol ediniz. Delikleri deldikten
sonra dibelleri yerine takiniz. Siva alti grup

{utusunu resimde gosterildidi sekilde yerlestirip,

vidalari tornavida yardimiyla sikiniz.

Resimde gosterildigi sekilde; takilacak olan

As shown in the illustration; break the wall
according to the product dimensions to be
inserted in. Drill holes to fix the flush assembly
to the wall. In doing this; make sure that the
product is not tilted after assembly. Also check
with a water gage. After drilling the holes refit

the dowels. Place the flush-mounted assembly

box as shown in the illustration and tighten the
screws using a screwdriver.

Sicak-soguk su ve dus basligi baglantilarini resimde
gosterildigi  gibi, girislere dogru sekilde yapiniz.
Ardindan Ust kapagi tornavida yardimiyla vidalari
gevseterek sokinlz. Siva ve fayans islemine
gegmeden once; sicak-soguk su baglantilarinin
kartus kapali konumda max. 16 bar basingli su
vererek 60 (+5) saniye suresince sizdirmaziik
kontrollini  yapiniz. Yon degistiriciyi dus bashdi
konumuna getirip dus basligi tesisatini da kérledikten
sonra kartus acik konumuna getirerek su giris
baglantilarina maksimum 4 bar basincli su vererek
60 (+5) saniye suresince sizdirmazlik kontrolinl
yapiniz. Basinci 0,2 bar kademeli olarak disuriniz.
Bu basing degisimini 60 (+5) saniye stresince

koruyarak sizdirmazlig kontrol ediniz. Su kagagi var
ise problemi gideriniz. Herhangi bir su kacagi yok ise
Ust kapagi siva alti gruba vidalayiniz.

Then, perform hot-cold water and shower head
connections as shown in the illustration towards the
entrances. Then the top cover is removed by
unscrewing the screws using a screwdriver. Before
the plaster and tile process; check the tightness of
the hot and cold water connections for 60 (+5)
seconds by giving a maximum 16 bar water
pressure at the closed position of the cartridge.
By tumning the direction changer to the shower head
position, after the shower head installation is blinded,
turning the cartridge into the on position check
the leakage giving a maximum 4 bar water pressure
from the water connections for 60 (+5) seconds.
Reduce the pressure by 0.2 bar gradually. Maintain
this pressure changes for 60 (+5) seconds and check
the leaks. If there is a water leak, fix the problem.

If there is no water leakage, screw the top cover to the
flush mounted group.




Min-max degerleri dikkate alinarak siva ve
fayans islemini yapiniz, ardindan Ust kapagi
cikariniz.  Kumanda  kolunu  ankastre
bataryanin kartus kumanda miline takiniz.
Ardindan uygun allen anahtar ile sabitleme
setskur vidasini sikiniz.

.

Take the plaster and tile process
considering the min-max values, then
remove the top cover. Insert the control arm
into the cartridge control shaft of the
concealed mixer. Then tighten the setscrew

with the appropriate allen key.

i

Kol sty pargalar; rozet, o-ring ve contadan
olusmaktadir. Bu pargalar Griine takmadan 6nce
birlestiriniz, ardindan kol Uzerinden rozeti gegirerek
setuskur deligi denk gelecek sekilde yerine takiniz ve
setuskur vidasini uygun allen anahtar ile sikiniz. Kol
rozeti de takildiktan sonra duvar rozetini kol ve cikis
ucu nipelinin tzerinden gizilmemesine dikkat ederek
takiniz. El dusu yatagi bilezigini rozetin (zerinde
uygun yerine takiniz. Kumanda kolu ve yén degistirici
bileziklerini ise gévdelerdeki setuskurlarin géziikmesi
halinde yerlerine takiniz. Cikis ucunu nipelin (izerine

takiniz, sabitleme setuskur vidasini uygun allen
Qahtar ile sikiniz. Bu islem esnasinda nipel

o-ringlerinin zarar gérmemesine dikkat ediniz.

Assemble these parts before attaching them to the
product, then pass the badge over the arm and fit it in
its place in the manner to be suitable to setscrews
hole, tighten the setscrew with the appropriate allen
key. After fitting the arm badge, fit the wall badge
over the lever and discharge end nipple being careful
not to scratch it. Fit the hand shower ring on the
badge. If the setscrews on the bodies appear, fit the
control lever and direction changer rings into their
place. Fit the discharge end on the nipple, fasten the

fixing setscrew to the appropriate allen key. Be
careful not to damage the nipple o-rings during y

process.
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TERMOSTATIK ANKASTRE BANYO BATARYASI MONTAJ VE SIZDIRMAZLIK TESTLERI TALIMATI

El dusu hortumu baglanti nipelini resimde
gosterildigi  sekilde el dusu yuvasina
oturtarak uygun anahtar yardimiyla sikiniz.
El dusu hortumunun konik somunlu tarafina
el dusunu takiniz, diger ucunu el dusu
yatagi su cikisina uygun anahtar ile

Qabitleyiniz.

Tighten hand shower hose connection
nipple with the appropriate wrench by fitting
the hand shower into the slot as shown in
the illustration. Install the hand shower on
the side of the hand shower hose with the
conical nut, secure the other end of the

hand shower to the water outlet. /

Resimde gosterildigi  sekilde; takilacak olan
Urine uygun Olgllerde duvari kiriniz. Siva alti
grubu duvara sabitleyebilmek igin delikleri
deliniz. Bu iglemi yaparken; urlinin montaj
sonrasi egik durmamasina dikkat ediniz. Ayrica
su terazisiyle kontrol ediniz. Delikleri deldikten

sonra dibelleri yerine takiniz. Siva alti grup

kutusunu resimde gosterildigi sekilde yerlestirip,
vidalari tornavida yardimiyla sikiniz.

As shown in the illustration; break the wall
according to the product dimensions to be
inserted in. Dirill holes to fix the flush assembly to
the wall. In doing this; make sure that the product
is not tilted after assembly. Also check with a
water gage. After drilling the holes refit the
dowels. Place the flush-mounted assembly box
as shown in the illustration and tighten the
screws using a screwdriver.




SIVA ALTI GRUP

MINIMUM BURAYA
KADAR GOMULEBILIR.
CONCEALED FLUSH
MOUNTED GROUP

CAN BE EMBEDDED
MINIMUM TO HERE.

SIVA ALTI GRUP
MAKSIMUM BURAYA
KADAR GOMULEBILIR.
CONCEALED FLUSH
MOUNTED GROUP
CAN BE EMBEDDED
MAXIMUM TO HERE.

Ardindan sicak su, soguk su, dug baghgiveel  Then make the hot water, cold water,
dusu baglantilarini resimde gbésterildigi gibi, — shower head and hand shower connections
girislere dogru sekilde yapiniz. Urlinii tesisata ~ correctly to the inlets as shown in the
bagladiktan sonra, Ust kapagi tornavida illustration. After connecting the product to the
yardimiyla vidalari gevseterek sokiinliz. Yon  installation, remove the protective cover by
degistirici kapali konumda iken maksimum  /loosening the screws using a screwdriver.
16 bar basingh su vererek 60 (+5) saniye  Check the tightness of the hot and cold water
sliresince  sicak-soguk su baglantilarinin  connections for 60 (+ 5) seconds by giving a
sizdirmazlik kontrolini yapiniz. El dusu ve  maximum 16 bar water pressure at the
dus baghgl baglantilarini korledikten sonra  closed position of the diverter. After
yon degistiriciyi agik konuma getiriniz; su  blinding the hand shower and shower head
baglantilarindan maksimum 4 bar basingh su  connections, turn the diverter switch on;
vererek yon degistiriciyi sirasiyla iki ¢cikisa  give maximum 4 bar water pressure from the

geviriniz, 60 (x5) saniye stresince  water connections and check the leakage for Duvar rozetini resimde gdsterildigi sekilde Place the wall badge over the product,
sizdirmazlik kontroltind yapiniz. Ardindan her 60 (5) seconds by turning the diverter to two cizimemesine dikkat ederek  Grinin taking care not to scratch it as shown in the
gg“% fg)” ag’;'nigf bg'lfj?:;'n”(g' S‘;é%ﬁfrfgzﬂi Zggfrf:s :Z?,r gg’z’g szggg ; :E;biv?gg%l.{z L’;e, lizerine gegiriniz. Yon degistirci ve 38°C  ilustration. Positon the direction switch and
KontrolinG yapiniz. Su kagagi var ise  water pressure to each outlet separately. derece_ ayar kolunu resimdeki gibi y_erlenne 1fhe 38'C degr’ee adjustment lever as shown
problemi gideriniz. Herhangi bir su kagagi yok  If there is a water leak, fix the problem. Yelllfle§t|rd_|k_ten sonra setuskur vidalarini in the illustration, then tighten the set screw
ise Ust kapag takiniz, Min-Max degerlerini  If there is no water leakage, install the top urnle birlikte verilen uygun allen anahtar with the appropriate Allen key provided with

dikkate alarak siva ve fayans iglemini yapiniz.  cover and take the plaster and tile process by ile sikiniz. Kumanda deliklerine biceleri the product. Place the straps on the holes of
paying attention to the min-max values. erlestiriniz. the controls.




ANKASTRE KUVET BATARYALARI ESNEK HORTUM BAGLANTI TALIMATLARI

URUN KODU / PRODUCT CODE: 102153012 \
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ANKASTRE KUVET BATARYASI MONTAJ TALIMATI

K

Cikis ucu, kumanda grubu ve eldusu
grubuna resimde gosterildigi  sekilde
contalari, ardindan da kumanda grubuna
esnek hortumlari takiniz. Uriinleri kiivet
Uzerindeki yerlerine yerlestiriniz.

o

Attach the gaskets to the outlet end, control
group and hand shower group as shown in
the picture, and then the flexible hoses to
the control group. Place the products on
their places on the bathtub.

/

Resimde gosterildidi sekilde ve sirasiyla alt
baglanti  contasi, rondeli, sabitleme
somunlarini;  ¢lkis  ucuna, kumanda
grubuna ve eldusunun takilacag! dirsege
monte ediniz.

.

Mount the lower connection gasket,
washer, fixing nuts to the outlet, control
group and elbow where the handshower will
be placed as shown in the picture.

/




El dusu hortumunun konik somunlu tarafina
el dusunu takiniz, diger ucunu dirsek
kismindan  gegirerek  bataryanin  alt
bolgesinde bulunan su ¢ikisina resimde
goruldigu gibi sabitleyiniz. Ardindan gikis
ucu, sicak ve soguk su baglantilarini

@nlz.

Attach the hand shower to the conical nut
side of the hand shower hose, pass the
other end through the elbow and fix it to the
water outlet at the bottom of the faucet as
shown in the picture. Then make the outlet,

hot and cold water connections.
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Bu Urlne ait kurulumlar ve resimler

bilgilendirme amachdir, yapilandirmalar

@ele g0re degisebilir.

| FRONT VIEW

The installations and pictures of this product are
for informational purposes only, configurations
may differ depending on the model. /
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Resimde gosterildidi sekilde, zeminde yer
alan su cikis deligi Gzerine baglanti nipelini
yerlestiriniz  ve bir kalem yardimiyla
deliklerini isaretleyiniz. Ardindan baglanti
nipelini sdékunuz ve tesisat borusuna zarar
vermeyecek sekilde delikleri  deliniz.
Dibelleri acgtiginiz deliklere yerlestiriniz ve

uygun sizdirmazlik elemani ile sarmis
\cﬂugunuz baglanti  nipelini  yerine

erlestirerek uygun allen anahtar ile sikiniz.

As shown in the picture, place the
connection nipple on the water outlet hole
on the floor and mark the holes with a
pencil. Then unscrew the connection nipple
and drill the holes so as not to damage the
plumbing pipe. Place the dowels in the
holes you drilled and place the connection

nipple that you wrapped with the

appropriate sealing element in its place and
tighten with a suitable allen key.

Vidalar yardimiyla baglanti nipelini zemine
sabitleyiniz. Sonrasinda; Uzerine rozet
geciriimis boru bilesigini, baglanti nipeli
Uzerine geciriniz ve 360° ddnebilen boru
grubunu istediginiz  konuma  getiriniz.
Uzerindeki somunu  uygun  anahtar
yardimiyla sikiniz ve boru grubunun

@mediginden emin olunuz.

Fix the connection nipple to the floor using
screws. Then, place the rosettes on the
pipe compound on the connection nipple
and bring the 360 ° rotatable pipe group to
the desired position. Tighten the nut on it
with a suitable wrench and make sure that

the pipe group does not rotate.
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AYAKLI KUVET BATARYASI MONTAJ TALIMATI

o

-
Boru bilesiginin iizerindeki rozeti baglanti  Complete the assembly by sliding the
nipelini kapatacak sekilde asagiya dogru badge on the pipe compound downwards to
kaydirarak montaji tamamlayiniz. cover the connection nipple.

Resimde gosterildidi gibi; kanal genigligi
maksimum 90 mm olacak sekilde zemini
kirniz. Alt gévdeyi kirilan alana yerlestirerek
sicak ve soguk su baglantilarini  yapiniz.
Ardindan montaj plakasini alt gévde Uzerine
yerlestirerek, deliklerini zemin Uzerinde

/

isaretleyiniz. Montaj plakasini ¢ikartiniz ve
isaretlemis oldugunuz delikleri deliniz.

Break the floor with a maximum width of 90
mm as shown in the picture. Make hot and
cold water connections by placing the lower
body on the broken area. Then place the
mounting plate on the lower body and mark
the holes on the floor. Remove the

mounting plate and drill the holes you
marked.




Min @50 mm
Max @70 mm

Dibelleri agtiginiz deliklere yerlestiriniz ve
vidalar yardimiyla plakay! zemine sabitleyiniz.
Montaj plakasinin montajinin ardindan; siva
islemine geciniz, bu esnada zemine montaji
yapilan pargalarin zarar gérmemesine dikkat
ediniz. Fayans islemi esnasinda; alt gévdenin
denk gelecegi kisimda Min 50-Max 70 mm

capinda kesme islemi yapiniz. Fayans
isleminin ardindan contayi yerlestiriniz

Place the dowels in the holes you drilled and
fix the plate to the floor with the help of screws.
After the mounting of the mounting plate,
proceed to the plastering process, while
paying attention not to damage the parts
mounted on the floor. During the tile process,
make a cutting process with a diameter of Min

®)

Siva-fayans iglemlerinin tamamlanmasi ve
contanin alt gévde Uzerine takilimasinin
ardindan; alt gévde Uzerine ara parcgayi
takiniz.  Urinin boru kismina ise rozeti
gegiriniz.

50-Max 70 mm where the lower body will
coincide. Place the gasket after tiling process,

.

After the plaster-tile work is completed and
the gasket is mounted on the lower body,
attach the connector part to the lower body.
Pass the rosette on the pipe part of the
product.




Resimde gorlildugu  sekilde; hortumlari
gerdirdikten sonra aparati takarak, sicak ve
soguk su badlantlarini  ve ardindan
sizdirmazlik kontrollini yapiniz. Su kagagi var
ise problemi gideriniz. Herhangi bir su kagagi
yok ise aparati ¢ikariniz, Urlini ara parga
Uzerine yerlestiriniz.

.

As shown in the picture, attach the
apparatus to the end of the flexible hoses,
make the hot and cold water connections by
stretching the hoses, and then check the
tightness. If there is a water leak, fix the
problem. If there is no water leak, remove
the apparatus and place the product on the
connector part.

Uygun allen anahtar ile setuskurlari ile
takiniz ve ardindan boru Uzerindeki rozeti
resimde gorildugl sekilde yerlestirerek
montaji tamamlayiniz.

.

Complete the assembly by placing the set
screws with the appropriate allen key and
then the rosette on the pipe as shown in the

picture.

/




TS EN 817 KAPSAMINDAKIi

TSEN 1111 KAPSAMINDAKI

TEK KUMANDALI URUNLER TERMOSTATIK BATARYALAR
TSE TSE
LE[LA

Organize Sanayi Bolgesi
MANISA

Valfsel Armatiir Sanayi A.S.
23

000102-TSE-11/05

Organize Sanayi Bélgesi
MANISA

Valfsel Armatiir Sanayi A.S.
23

000102-TSE-07/01

TSEN817 TSEN 1111
Sihhi Tesisat Armatir Sihhi Tesisat Armatiirli
Mekanik Kanstirici Batarya Termostatik Bataryalar (Tip 2)
Sistem 1+ Sistem 1+
Kullanim Amaci |Lavabo, Eviye, Banyo/Dus, Anma Gapi 1/2"
Dus veya Bide Yon degistirici | Y6n degistiricl veya
Baglama Yatay veya disey yizeye yon degistircisiz
Yontemi Govde Tipi___| Goriinir govdeli
Govde (Gortinebil veya gizienmis Cikis Ucutipi | Sabit gikis Uglu veya
tek veya ok deliki hareketi gkis ugiu
Cikis Tipi Sabit veya hareketli Amaglanan Lavabo veya
[Akustik Grubu_| Grup | veya Grup Il Kullanim Banyo/Dus

SuTasamufu | Sutasarnufu olan veya
Gzeligi sutasarmufu olmayan

Baglama Sekli |Yatay veya diisey
lizeye

Debi Sinifi Z, A veya Sinffsiz

Akustik Grubu | Grup | veya Grup Il

Debi S Aveya /A




